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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Komisija 2025. gada 16. jūlijā pieņēma priekšlikumu nākamajai daudzgadu finanšu shēmai 

(“DFS”) 2028.–2034. gadam. Tas ietver atbalstu kopējās zivsaimniecības politikas, Eiropas 

Okeāna pakta un Savienības jūrlietu un akvakultūras politikas īstenošanai Valstu un reģionu 

partnerības fonda (“Fonds”) ietvaros.   

Šāds finansējums ir svarīgs faktors, kas veicina paaudžu nomaiņu zvejniecībā un zvejniecības 

enerģētisko pārkārtošanu, akvakultūras darbību ilgtspējību, zvejas un akvakultūras produktu 

apstrādi un tirdzniecību, zilās ekonomikas ilgtspējību piekrastes, salu un iekšzemes teritorijās, 

zināšanas par jūru, ar zilās ekonomikas darbībām saistītu prasmju apguvi, piekrastes kopienu 

un jo īpaši piekrastes mazapjoma zvejas noturību, starptautiskās okeāna pārvaldības un 

novērošanas stiprināšanu, kā arī jūru un okeāna nekaitīgumu, drošību, tīrību un pārvaldības 

ilgtspējību.  

Fonds veicinās KZP īstenošanu, kā minēts LESD 43. panta 2. punktā un [KZP regulas] 

2. pantā, kā arī Eiropas Okeāna paktā noteiktās darbības.   

Savienībai kā pasaules mēroga dalībniecei okeāna jomā un pasaulē piektajai lielākajai jūras 

produktu ražotājai ir morāls pienākums aizsargāt un saglabāt okeānu un tā resursus un tos 

izmantot ilgtspējīgi. 

Turklāt visādā ziņā drošas jūras un okeāns ir būtisks priekšnosacījums efektīvai 

robežkontrolei un pasaules mēroga cīņai pret noziedzību jūrā un tādējādi palīdz risināt ES 

pilsoņu drošības jautājumus.  

• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

KZP, Eiropas Okeāna pakta, jūrlietu politikas un akvakultūras regula darbosies katra valsts un 

reģionu partnerības plāna (“VRP plāns”) un tā vienotā noteikumu kopuma ietvaros. Tā 

balstīsies uz atpazīstamību un efektivitāti, ko iemantojis Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un 

akvakultūras fonds (EJZAF), kurš palīdz nodrošināt zivsaimniecības ilgtspēju un saglabāt 

jūras bioloģiskos resursus. Turklāt tā palīdz sasniegt ANO 14. ilgtspējīgas attīstības mērķi 

(“saglabāt un ilgtspējīgi izmantot okeānu, jūras un jūras resursus”), ko ES ir apņēmusies 

īstenot. Tāpēc, lai gan KZP, Okeāna pakts, jūrlietu politika un akvakultūra ir cieši saistīti ar 

VRP plānu, tie saglabās paši savu, neatkarīgu juridisko pamatu, kā noteikts Līguma par 

Eiropas Savienības darbību (LESD) 43. panta 2. punktā.    

Lai VRP plāna atbalstīto darbību, arī ar zivsaimniecību un okeānu saistīto darbību, īstenošana 

būtu efektīva un lietderīga, ir vajadzīga laba pārvaldība un partnerība starp visiem nozares 

dalībniekiem un tai pašā laikā ir efektīvi jāizmanto atbalsts nozares enerģētiskās pārkārtošanas 

virzīšanai turpmākajos gados un jāatzīst okeāna un tā ekosistēmu izšķirīgā nozīme tādu 

pakalpojumu sniegšanā, kuri neaprobežojas ar zivsaimniecību, un to sakarā būtu skaidri 

jāatzīst un jāstiprina oglekli piesaistošās funkcijas.  

 • Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

KZP, Okeāna pakts un jūrlietu un akvakultūras politika tiecas uzlabot sinerģiju un saskaņotību 

ar citiem pasākumiem, kuri veicina pārtikas nodrošinājumu un bioloģiskās daudzveidības un 

ūdens ekosistēmu saglabāšanu un atjaunošanu, un ar visām okeāna dimensijām katra valsts un 

reģionu partnerības plāna (“VRP plāns”) ietvaros, jo īpaši kohēzijas politikas ietvaros un 

lauksaimniecības politikas paredzētā atbalsta ietvaros, kā arī sinerģiju un saskaņotību ar 
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Eiropas Konkurētspējas fondu un fondu “Eiropa pasaulē”. Šīs regulas aptverto politikas jomu 

savstarpējā papildināmība galvenokārt attiecas uz investīcijām piekrastes kopienu 

atbalstīšanā, prasmju un apmācību veicināšanā un darba apstākļu un nozares pievilcīguma 

uzlabošanā.  

Šis priekšlikums ir saskanīgs arī ar kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem attiecībā uz 

pārtikas nodrošināšanu un sniedz lielu ieguldījumu visaptverošo pārtikas nodrošinājuma 

ieceru sasniegšanā, uzturot labi funkcionējošu zvejas un akvakultūras produktu iekšējo tirgu 

un ilgtspēju (tirgu kopīgā organizācija, līdzīgi kā lauksaimniecībā). Lauku attīstības jomā 

sinerģija un pārklāšanās ir iespējama gadījumos, kas attiecas uz akvakultūras darbībām un/vai 

piekrastes teritorijām, taču šis atbalsts joprojām ir ierobežots, un ir jāpieliek lielākas pūles, lai 

sinerģiju pastiprinātu.  

Šis priekšlikums un tā mērķi ir saskanīgi ar citām Savienības politikas jomām, jo īpaši ar 

vides, klimata, kohēzijas, lauksaimniecības, sociālo, tirgus un tirdzniecības politiku.  

Priekšlikums ir saskanīgs ar iniciatīvām, kas izklāstītas Okeāna paktā, kurā ir paredzēta 

integrēta pieeja finansēšanai un ar okeānu saistītām politikas jomām, kas aptver plašu spektru: 

jūras bioloģisko resursu saglabāšanu (vienu no piecām ES ekskluzīvās kompetences jomām), 

jūras bioloģiskās daudzveidības atjaunošanu, zvejniecības un ilgtspējīgas akvakultūras 

darbību pārvaldību un ar šīm jomām saistīto inovāciju, KZP īstenošanas darbības, zināšanas 

par okeānu, kā arī jūras drošību, pārtikas nodrošinājumu, konkurētspējīgas un ilgtspējīgas 

zilās ekonomikas – arī atkrastes un okeāna enerģijas, biotehnoloģiju un atsāļošanas – 

attīstīšanu un izvēršanu, zemūdens kultūras mantojuma aizsardzību, citu zilās ekonomikas 

sektoru un industriju atbalstīšanu ar mērķi tiem palīdzēt kļūt klimatneitrāliem, ieviest viedus 

risinājumus, kā arī atbalstīt jūras telpisko plānošanu. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Līguma par Eiropas Savienības darbību 42. pants, 43. panta 2. punkts, 91. panta 1. punkts, 

100. panta 2. punkts, 173. panta 3. punkts, 175. pants, 188. pants, 192. panta 1. punkts, 

194. panta 2. punkts, 195. panta 2. punkts un 349. pants. Konkrētāk,   

LESD 38. pants un 42. panta 3. punkts pilnvaro Savienību noteikt un īstenot kopējo 

lauksaimniecības politiku (KLP) un kopējo zivsaimniecības politiku (KZP). LESD 39. pantā 

ir noteikti KLP mērķi: celt lauksaimniecības ražīgumu, panākt pietiekami augstu dzīves 

līmeni lauku iedzīvotājiem, stabilizēt tirgus, nodrošināt piedāvāto produktu pieejamību tirgū 

un to, ka patērētāji piedāvātos produktus saņem par samērīgām cenām. LESD 42. pants ļauj 

Savienībai noteikt, ciktāl Savienības noteikumus par konkurenci un valsts atbalstu piemēro 

LESD I pielikumā uzskaitīto lauksaimniecības produktu ražošanai un tirdzniecībai.  

LESD 175. pantā ir uzskaitīti struktūrfondi, ar ko atbalsta ekonomiskās, sociālās un 

teritoriālās kohēzijas sasniegšanu, un tie ir Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju 

fonda Virzības nodaļa, Eiropas Sociālais fonds un Eiropas Reģionālās attīstības fonds. LESD 

177. pantā ir noteikts, ka “Eiropas Parlaments un Padome (..) nosaka struktūrfondu 

uzdevumus, prioritārus mērķus un uzbūvi, kas var ietvert arī fondu apvienošanu”.   

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Tā kā jūras resursu saglabāšana ir ES ekskluzīvā kompetencē, Savienība ir atbildīga par šīs 

politikas veidošanu un finansēšanu. Priekšlikuma noteikumus īsteno dalītas pārvaldības, tiešas 

pārvaldības un netiešas pārvaldības satvarā saskaņā ar Finanšu regulu.  
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KZP, Okeāna pakta, jūrlietu un akvakultūras regulas pamatā ir subsidiaritātes princips. 

Komisija, ievērojot dalītās pārvaldības principu, stratēģiskās plānošanas un īstenošanas 

uzdevumus deleģē ES dalībvalstīm un reģioniem. Turklāt tā ierobežo ES rīcību līdz tam, kas 

vajadzīgs Līgumos noteikto ES mērķu sasniegšanai. Dalītās pārvaldības mērķis ir nodrošināt 

to, lai lēmumi tiktu pieņemti iespējami tuvāk iedzīvotājiem un lai rīcība ES līmenī būtu 

pamatota, ņemot vērā valstu, reģionālā vai vietējā līmeņa iespējas un specifiku. Dalītā 

pārvaldība tuvina Eiropu tās iedzīvotājiem un sasaista vietējās vajadzības ar Eiropas mērķiem. 

Turklāt tā palielina atbildības uzņemšanos par ES mērķiem, jo lēmumu pieņemšanas pilnvaras 

un atbildība ir gan dalībvalstīm, gan Komisijai.  

• Proporcionalitāte 

Ierosinātā regula saskaņā ar samērīguma principu paredz vienīgi to, kas ir vajadzīgs, lai 

sasniegtu mērķus, kuri minēti ierosinātajā Regulā (ES) […] par Valstu un reģionu partnerības 

fondu.   

Ierosinātie noteikumi atbilst samērīguma principam, jo tie ir atbilstīgi, vajadzīgi un vēlamo 

politikas mērķu sasniegšanai nav pieejami citi, mazāk ierobežojoši pasākumi.  

Priekšlikuma mērķis ir pastiprināt iepriekšējos vienkāršošanas centienus, vēl vairāk 

vienādojot un konsolidējot noteikumus.  

• Juridiskā instrumenta izvēle 

Ierosinātais instruments: Eiropas Parlamenta un Padomes regula, ar ko paredz KZP, Eiropas 

Okeāna paktam, jūrlietu politikai un akvakultūrai specifiskos nosacījumus. Nākamajam 

fondam tāpat kā iepriekšējiem jābūt galvenajam instrumentam, kas nodrošina finansējumu 

vērienīgas KZP īstenošanas un tās mērķu izpildes atbalstam, un jāturpina virzīt Savienības 

mērķu praktisko izpildi gan ES, gan starptautiskā līmenī. KZP kā viena no piecām Savienības 

ekskluzīvās kompetences jomām ir viens no stūrakmeņiem – tās tiesiskais regulējums 

apvienojumā ar atbalstu pārkārtošanās procesam ir izrādījies efektīvs zivju krājumu 

saglabāšanā un atjaunošanā līdz veselīgam līmenim, jo īpaši gadījumos, kad progress ir bijis 

lēnāks, un akvakultūras ilgtspējīguma veicināšanā. Tā kā jūras resursu saglabāšana ir ES 

ekskluzīvā kompetencē, Savienība ir atbildīga par šīs politikas veidošanu un finansēšanu. Tam 

būs vajadzīgs pastāvīgs atbalsts, kas nodrošina pierādījumu bāzi saglabāšanas pasākumiem un 

zivju krājumu pārvaldībai, datu vākšanu un zinātnisko ieteikumu un zināšanu sniegšanu, kā 

arī palīdz īstenot pārskatīto Kontroles regulu. Tā kā negatīvas eksternalitātes un mainīgi vides 

faktori zivsaimniecības nozarē ir ierasta parādība, ir īpaši svarīgi, lai pietiktu finanšu līdzekļu, 

ar ko vajadzības gadījumā atbalstīt pielāgošanos, kā arī nodrošināt stratēģiskāku plānošanu 

attiecībā uz inovāciju un zvejniecības un akvakultūras ilgtspējīguma ievirzes veicināšanu. Tas 

ir pienācīgi jāvada un jāatbalsta. Zvejniecība un akvakultūra ir neatņemama ES pārtikas 

ražošanas sastāvdaļa. 

ES dalībvalstīm kopā ir pasaulē lielākā ekskluzīvā ekonomikas zona; mums ir pienākums un 

iespēja uzņemties vadību. Tāpēc mums savas galvenās ieceres un darbības ir jāizved arī ārpus 

Eiropas. Tālab mums ir vajadzīgs pastāvīgs finansējums, ar ko finansēt starptautisko 

sadarbību – ilgtspējīgas zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumus (IZPN) un reģionālās 

zvejniecības pārvaldības organizācijas (RZPO), kas rada pienācīgu sviras efektu un veicina 

rezultātu sasniegšanu, kā arī sekmē augstus globālos standartus un palīdz īstenot ES darba 

kārtību okeāna pārvaldības jomā. ES piekrastes kopienas ir visvairāk pakļautas klimata 

pārmaiņām un vismazāk aizsargātas pret tām, tāpēc tām ir vajadzīgs mūsu atbalsts un 

norādījumi – piekrastes un sociālajai noturībai ir būtiska nozīme (jo īpaši, ja ir runa par 

klimata pārmaiņu mazināšanu / pielāgošanos tām). Zilās ekonomikas uzņēmumiem neatkarīgi 

no tā, vai tie darbojas transporta, enerģētikas vai tūrisma nozarē, ir kopīgas vajadzības.   



 

LV 4  LV 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Ex post izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes 

EJZF regulas (2014–2020) ex post izvērtējuma un EJZAF regulas (2021–2027) vidusposma 

izvērtējuma provizoriskie rezultāti liecina, ka iepriekšējiem ES fondiem, kas sniedza atbalstu 

līdzīgās jomās, ir bijusi pozitīva ietekme uz zvejniecību un akvakultūru, tie ir veicinājuši 

kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu, arī jūras bioloģisko resursu saglabāšanu, jo īpaši 

uzlabojot zivsaimniecības kontroli un noteikumu izpildes panākšanu, kā arī datu vākšanu. Tie 

devuši pozitīvu ieguldījumu arī jūrlietu politikā, starptautiskajā okeānu pārvaldībā un 

piekrastes kopienu un ilgtspējīgas zilās ekonomikas attīstīšanā.    

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Komisija šīs iniciatīvas procesā aktīvi sadarbojās ar ieinteresētajām personām un šim nolūkam 

galvenokārt izmantoja speciālus pasākumus un sabiedriskās apspriešanas darbības; tas ir sīki 

izklāstīts Regulas (ES) […] par Valstu un reģionu partnerības fondu priekšlikumam 

pievienotā paskaidrojuma raksta attiecīgajā nodaļā.   

• Ekspertu atzinumu pieprasīšana un izmantošana 

Informācija par to, kā Komisija izmantojusi ārējo ekspertu atzinumus, ir sniegta Regulas (ES) 

[…] par Valstu un reģionu partnerības fondu priekšlikumam pievienotā paskaidrojuma raksta 

attiecīgajā nodaļā.  

• Ietekmes novērtējums 

Informācija par Komisijas veikto ietekmes novērtējumu ir sniegta Regulas (ES) […] par 

Valstu un reģionu partnerības fondu priekšlikumam pievienotā paskaidrojuma raksta 

attiecīgajā nodaļā. 

• Normatīvā atbilstība un vienkāršošana 

Paredzams, ka iniciatīva palīdzēs ievērojami samazināt administratīvo slogu un izmaksas, kā 

arī uzlabot Savienības atbalsta īstenošanas efektivitāti; sk. arī Regulas (ES) […] par Valstu un 

reģionu partnerības fondu priekšlikumam pievienotā paskaidrojuma raksta attiecīgo nodaļu.  

• Pamattiesības 

Savienības atbalsts tiks īstenots saskaņā ar Eiropas Savienības Pamattiesību hartu un 

tiesiskuma principu, kas noteikts Regulas (ES, Euratom) 2020/2092 2. panta a) punktā; sk. arī 

Regulas (ES) […] (“VRP regula”) priekšlikumam pievienotā paskaidrojuma raksta attiecīgo 

iedaļu.  

Līdztekus Nosacītības regulai, ko turpinās piemērot visam ES budžetam, arī šajā regulā ir 

ietverti stingri aizsardzības pasākumi, kuri nodrošina, ka līdzekļi tiek izmantoti saskaņā ar 

Eiropas Savienības Pamattiesību hartu un tiesiskuma principiem, kas noteikti Regulas (ES, 

Euratom) 2020/2092 2. panta a) punktā. Paredzams, ka, tālākajos plānos iekļaujot reformas, 

kas cita starpā saistītas arī ar ziņojumā par tiesiskumu dotajiem ieteikumiem, turklāt tiks 

uzlabota pamattiesību aizsardzība un stiprināta Hartas ievērošana.  

Šajā iniciatīvā tiks ievēroti arī principi, kas paredzēti Apvienoto Nāciju Organizācijas 

Konvencijā par personu ar invaliditāti tiesībām. 
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4. IETEKME UZ BUDŽETU 

— 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Šā priekšlikuma aptverto Savienības atbalstu īstenos dalībvalstis dalītās pārvaldības režīmā un 

Komisija tiešās/netiešās pārvaldības režīmā. Savienības atbalsta īstenošana tiks uzraudzīta, 

izmantojot snieguma satvaru, kas piemērojams 2028.–2034. gada daudzgadu finanšu shēmai 

un ir izklāstīts Regulas (ES) […] [par snieguma satvaru] priekšlikumā. 

• Skaidrojošie dokumenti (direktīvām) 

Lielākā daļa noteikumu par tā atbalsta sniegšanu un īstenošanu, kas no Valstu un reģionu 

partnerības fonda tiek sniegts kopējās zivsaimniecības politikas, Eiropas Okeāna pakta un 

jūrlietu un akvakultūras politikas īstenošanai, ir ietverti Regulā (ES) […] [par VRP].  

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums 

— 
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2025/0235 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

kas nosaka, ar kādiem nosacījumiem kopējai zivsaimniecības politikai, Eiropas Okeāna 

paktam un Savienības jūrlietu un akvakultūras politikai sniedzams Savienības atbalsts 

no Valstu un reģionu partnerības fonda, kurš 2028.–2034. gada laikposmam izveidots ar 

Regulu (ES) [par VRP fondu] 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 42. pantu, 43. panta 

2. punktu, 91. panta 1. punktu, 100. panta 2. punktu, 173. panta 3. punktu, 175. pantu, 

188. pantu, 192. panta 1. punktu, 194. panta 2. punktu, 195. panta 2. punktu un 349. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1,  

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu2,  

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Attiecīgo Savienības atbalstu no Valstu un reģionu partnerības fonda sniedz saskaņā ar 

minēto fondu reglamentējošajiem noteikumiem, kas izklāstīti [Regulā (ES) […] [par 

VRP fondu]]. 

(2) Savienības atbalsts cita starpā palīdz sasniegt Eiropas Okeāna paktā noteiktās 

darbības, palīdz sasniegt uz okeāna ilgtspējas panākšanu vērsto Savienības mērķi un 

klimatneitralitātes mērķrādītāju, veicina Eiropas Savienības zvejniecības un 

akvakultūras ilgtspēju, konkurētspēju un noturību, Eiropas zilās ekonomikas ilgtspēju, 

noturību un konkurētspēju, piekrastes un salu kopienu, kā arī tālāko reģionu noturību 

un okeāna pārvaldības un novērošanas uzlabošanu, tālab izmantojot arī Savienības 

Zemes novērošanas programmu Copernicus un tās pakalpojumus, kas saistīti ar jūru. 

(3) Valstu un reģionu partnerības fondam būtu jāpalīdz sasniegt kopējās zivsaimniecības 

politikas (KZP) vidiskos, ekonomiskos, sociālos un nodarbinātības mērķus, kas 

izklāstīti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1380/20133 2. pantā. Šim 

atbalstam būtu jānodrošina, ka zvejas darbības ir ilgtspējīgas ilgtermiņā un tiek 

pārvaldītas atbilstīgi KZP regulas 2. pantā noteiktajiem mērķiem.  

                                                 
1 OV C […], […], […]. lpp. . 
2 OV C […], […], […]. lpp. . 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. decembris) par kopējo 

zivsaimniecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1954/2003 un (EK) Nr. 1224/2009 

un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 2371/2002 un (EK) Nr. 639/2004 un Padomes Lēmumu 

2004/585/EK (OV L 354, 28.12.2013., 22. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
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(4) Iniciatīvas, kas izklāstītas Eiropas Okeāna paktā, ir jāatbalsta un jāveicina ar 

investīcijām un finansējumu no privātiem un publiskiem avotiem. Ar integrētu pieeju 

finansējumam un politikas jomām, kas saistītas ar okeānu, tiks aptverts daudz dažādu 

elementu, piemēram, jūras bioloģisko resursu saglabāšana (viena no piecām ES 

ekskluzīvās kompetences jomām), jūras bioloģiskās daudzveidības saglabāšana un 

atjaunošana, zvejniecības un akvakultūras darbību pārvaldība un ar šīm jomām saistītā 

inovācija, kuru mērķis ir panākt ilgtspēju un noturību, KZP īstenošanas darbības, 

paaudžu nomaiņa, zināšanas par okeānu un okeāna novērošana, jūras drošība, pārtikas 

nodrošinājums, konkurētspējīgas un ilgtspējīgas zilās ekonomikas – arī atkrastes un 

okeāna enerģijas, biotehnoloģiju, atsāļošanas un vēl citu jomu – attīstīšana un 

izvēršana, zemūdens un piekrastes kultūras mantojuma aizsardzība, citu zilās 

ekonomikas sektoru un industriju atbalstīšana ar mērķi palīdzēt tiem kļūt 

klimatneitrāliem un ieviest viedus un bezemisiju risinājumus, balstoties uz zinātni un 

Okeāna pētniecības un inovācijas stratēģiju, atbalsts jūras telpiskajai plānošanai un 

jūrlietu reģionālajai sadarbībai jūras baseinu mērogā, kā arī ilgtspējīga un noturīga 

piekrastes kopienu, salu un tālāko reģionu teritoriālā attīstība. 

(5) Piekrastes mazapjoma zveju veic jūras un iekšzemes zvejas kuģi, kuru lielākais 

garums ir mazāks par 12 metriem un kuri neizmanto velkamus zvejas rīkus, un 

zvejnieki, kuri zvejo no krasta, viņu vidū gliemju, vēžveidīgo un adatādaiņu vācēji. 

Šajā jomā, kas ir svarīga piekrastes teritoriju ekonomikas daļa, darbojas gandrīz 75 % 

no visiem Savienībā reģistrētajiem zvejas kuģiem un strādā gandrīz puse no visiem 

zvejniecībā nodarbinātajiem. Piekrastes mazapjoma zvejas operatori, kuriem zvejošana 

ir galvenais ienākumu avots, ir sevišķi atkarīgi no zivju krājumu veselīguma. Tāpēc 

atbilstoši [VRP regulas] 22. panta prasībām valsts un reģionu partnerības (VRP) 

plānos būtu jāpievēršas piekrastes mazapjoma zvejas īpašajām vajadzībām un 

ieguldījumam zvejas operāciju vidiskajā, ekonomiskajā un sociālajā ilgtspējā, kas 

noteikts KZP regulā – Regulā (ES) Nr. 1380/2013.  

(6) Lai veicinātu ilgtspējīgu zvejas praksi, dalībvalstīm būtu jācenšas piekrastes 

mazapjoma zvejas operatoriem piemērot preferenciālu režīmu – līdz 100 % lielu 

atbalsta intensitātes likmi.  

(7) Dalībvalstīm savā VRP plānā būtu jāņem vērā darbības, kas izklāstītas Eiropas Okeāna 

paktā un attiecas uz jūras bioloģisko resursu saglabāšanu un atjaunošanu, jūras 

bioloģiskās daudzveidības atjaunošanu, ilgtspējīgu zvejniecības un akvakultūras 

darbību pārvaldību un ar šīm jomām saistīto inovāciju, kas balstīta uz pētniecības un 

zinātnes rastiem inovatīviem risinājumiem, jūras drošību, konkurētspējīgas un 

ilgtspējīgas zilās ekonomikas attīstību, piekrastes kopienu un salu aizsardzību un 

iespēju došanu tām, kā arī jūrlietu reģionālās sadarbības veicināšanu jūras baseinu 

mērogā. 

(8) Vajadzētu būt iespējai atbalstīt ar zvejniecību, akvakultūru un zilo ekonomiku saistītas 

darbības, kas palīdz sasniegt mērķus, kurus Savienība izvirzījusi vides un klimata 

pārmaiņu ietekmes mīkstināšanas un klimatadaptācijas jomā, to vidū visu nozaru 

enerģētisko pārkārtošanu.  

(9) Zvejas un akvakultūras produktu tirgu kopīgā organizācija (TKO), kas izveidota ar 

Regulu (ES) Nr. 1379/2013, ir viens no kopējās zivsaimniecības politikas galvenajiem 

pīlāriem, un tai ir būtiska nozīme ES zvejas un akvakultūras tirgu stabilitātes un 

pārredzamības nodrošināšanā. Tāpēc dalībvalstis katra savā VRP plānā jo īpaši ņem 

vērā atbalstu ražotāju organizāciju izveidei un stiprināšanai, tirdzniecības standartu 
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īstenošanai un izpildes panākšanai un tirgus datu vākšanai un izplatīšanai valsts 

līmenī. 

(10) Kopējās zivsaimniecības politikas pamatā ir zinātniski pamatota lēmumu pieņemšana, 

pienācīgas kontroles veikšana un pilnīga un galīga neiecietība pret nelegālu, 

nereģistrētu un neregulētu zveju. Būtu jāpalīdz dalībvalstīm īstenot attiecīgos ES 

tiesību aktus un nodrošināt, ka minētajās jomās tiek plānotas konkrētas darbības, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

1. pants 

Priekšmets 

1. Šī regula nosaka konkrētus nosacījumus Savienības atbalsta īstenošanai saskaņā ar 

vispārīgajiem mērķiem, kas noteikti Regulas XX [par VRP fondu] 2. pantā, jo īpaši 

tā d) punktā. Savienības atbalsts veicina Eiropas Okeāna paktā izklāstīto darbību un 

kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu. 

Šo Savienības atbalstu sniedz no Valstu un reģionu partnerības fonda, kurā ietilpst 

ES mehānisms, un to dara saskaņā ar minēto fondu reglamentējošajiem 

noteikumiem, kas izklāstīti Regulā (ES) […] [par Valstu un reģionu partnerības 

fondu].  

2. pants 

Atbalsts kopējai zivsaimniecības politikai, Eiropas Okeāna paktam un Savienības jūrlietu 

un akvakultūras politikai 

1. Atbalsts kopējai zivsaimniecības politikai, Eiropas Okeāna paktam un Savienības 

jūrlietu un akvakultūras politikai sekmē [VRP regulas] 2. panta d) punktā izklāstīto 

vispārīgo mērķu sasniegšanu. 

3. pants 

Atbalsts kopējai zivsaimniecības politikai, Eiropas Okeāna paktam un Savienības jūrlietu 

un akvakultūras politikai 

 

1. Dalībvalstis katra savā VRP plānā saskanīgi ar [VRP regulas] 22. panta 2. punkta 

i) apakšpunktu ņem vērā zvejniecības, akvakultūras, piekrastes kopienu un jo īpaši 

piekrastes mazapjoma zvejas īpašās vajadzības.  

2. Dalībvalstis katra savā VRP plānā ņem vērā zvejas operāciju ieguldījumu vidiskajā, 

ekonomiskajā un sociālajā ilgtspējā un līdzsvaru starp flotu zvejas kapacitāti un 

pieejamajām zvejas iespējām, par kuru dalībvalstis katru gadu ziņo saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 1380/2013 22. panta 2. punktu. 

3. Dalībvalstis katra savā VRP plānā nosaka atbalsta intensitātes maksimālās likmes 

dažādajām to operāciju kategorijām, kas tiek atbalstītas saskaņā ar VRP plānu. 

Atbalsta intensitātes maksimālā likme, ko dalībvalstis var piešķirt ar piekrastes 

mazapjoma zveju saistītajām operācijām, ir 100 %. 



 

LV 9  LV 

4. Pieteikuma iesniedzēja iesniegtais atbalsta pieteikums nav pieņemams vismaz uz 

laiku, kas noteikts deleģētajā aktā, kurš minēts Regulas XX [par VRP fondu] 

XX pantā (par kontroles sistēmu, ko piemēro atbildīgai lauku saimniecību 

pārzināšanai un kopējai zivsaimniecības politikai), ja kompetentā iestāde ir 

konstatējusi, ka attiecīgais pieteikuma iesniedzējs: 

a) ir izdarījis smagus pārkāpumus, kas minēti Padomes Regulas (EK) Nr. 1005/2008(30) 

42. pantā vai Regulas (EK) Nr. 1224/2009 90. pantā, vai citos tiesību aktos, kurus 

Eiropas Parlaments un Padome ir pieņēmuši KZP satvarā; 

b) ir bijis iesaistīts Savienības NNN kuģu sarakstā minēta zvejas kuģa darbībā, 

pārvaldībā vai bijis tā īpašumtiesību turētājs, kā noteikts Regulas (EK) 

Nr. 1005/2008 40. panta 3. punktā, vai bijis iesaistīts tāda kuģa darbībā, pārvaldībā 

vai bijis tāda kuģa īpašumtiesību turētājs, kura karoga valstij saskanīgi ar minētās 

regulas 33. pantu ir noteikts nesadarbīgas trešās valsts statuss, vai 

c) tad, ja atbalsta pieteikums ir iesniegts par akvakultūras intervencēm, ir izdarījis kādu 

no noziedzīgiem vidiskiem nodarījumiem, kas minēti Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas 2008/99/EK(31) 3. un 4. pantā. 

Ar šā punkta pirmās daļas a) apakšpunktu saistītās verificēšanas vajadzībām dalībvalsts pēc 

citas dalībvalsts pieprasījuma sniedz informāciju, no sava pārkāpumu valsts reģistra, kas 

minēts Regulas (EK) Nr. 1224/2009 93. pantā. 

4. pants 

Atbalsta sniegšanas noteikumi 

1. Nepiešķir zvejas flotei vai operatoriem paredzētu atbalstu, kas neatbilst PTO 

Nolīgumam par zvejniecības subsīdijām un KZP mērķiem, kuri minēti LESD 

43. panta 2. punktā un KZP regulas 2. pantā.  

2. Labuma guvējiem ir jāturpina pildīt KZP noteikumus, un piecu gadu laikā tie 

nedrīkst izdarīt nevienu no 3. panta 4. punkta a)–c) apakšpunktā uzskaitītajiem 

pārkāpumiem un nodarījumiem. 

3. Par zvejas kuģu nodošanu trešām valstīm vai to karoga maiņu pret trešās valsts 

karogu, arī tad, ja tas tiek darīts, izveidojot kopuzņēmumus ar trešo valstu partneriem 

un nododot uzņēmuma īpašumtiesības, atbalstu saņemt nevar. 

4. Dziļjūras izrakteņu ieguvei atbalstu nepiešķir. 

5. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no dienas, kad sāk piemērot Regulu (ES) […], ar ko izveido Valstu un reģionu 

partnerības fondu 2028.–2034. gada laikposmam.  

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs saskaņā ar Līgumiem. 
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Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs 
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